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JUVENTUTI ACADEMICS. 


E miremini, Jumenes pre Pantifimi, poſt unam, 
et alteram hujuſce carminis (quod eft, ut * Pla- 
tonis verbis utar, ** ommum prope carminum reverd 
pulckerrimum ; Muſarum inventum” ) ver fionem, meam 


denigue prodire, paucts vos volo. E duabus, quas mihi 


videre contigit, alterius (ad præſectum quidem unguem 
caftigate ) metrum diſplicuit ; quod forti potiùs epos, 
gu4m EXIGUIS ELEGIS accommodatum cenſeo: altera 
verum dicere quid vetat 9) viſa eft incomptior.— 

Reftatis inſupòr exorandi ut, fi in hoc carmine tranſ- 
ferendo, quid bis terve variavarim diverſo linguarum 
genis coactus, mihi pro veſira humanitate condonetis - 
et fi quædam elegantes aures veſtras, quales volumus 
ut hote ſeveras mins, fortafſe radant, ſciatis velim 
me verſum verſui fidum interpretem reddidiſſe; et hoc 
quale quale opujculum hald paulld diſſicilius quam fi 
totum intra Hexametros ftetifſet ; et denique me nunc 
aliis fludiis (parim jane mihi in delicis, ſed tamen, 
ff hic loc velim eſſe l gude, diligenti{/ime inveſdi gan- 


dis) longe longèque d Parnaſſo, pallidique Pirene 
exulantem diſtineri. 
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NE Curfew tolls the knell of parting day, 
The lowing herd wind ſlowly o'er the lea, 
The plowman homeward plods his weary way, 


And leaves the world to darkneſs and to me. 


Now fades the glimm'ring landſcape on the ſight, 
And all the air a ſolemn ſtillneſs holds; 
Save where the beetle wheels his drony flight, 

And drowly tinklings lull the diſtant folds; 


Save 
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ELEGIA, . 


ESP E R adeſt, lugubre ſonat Campanula; 
. tardis 
Armentum reboans flexibus errat agro: 
No&urnuſque domum pede laſſo ſerpit Arator, 
Et tenebris mundum dat, tenebraſque mihi. 
Vultum ſubluſtri pallore crepuſcula pingunt 
Naturæ, et Czli triſte profunda ſilent; 


Ni qua ſe Scarabæus iners provolvit in orbem, 


Tinnituſque pigrà voce ſoporat oves; 
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Save that from yonder ivy-mantled tow'r 


The mopeing owl does to the moon complain 


— — — 
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Of ſuch, as wand' ring near her fecret bow'r, 


Moleſt her ancient, ſolitary reign. | 


Beneath thoſe rugged elms, that yew-tree's ſhade, 
Where heaves the turf in many a mould'ring heap, 
Each in his narrow cell for ever laid, 


The rude Forefathers of the hamlet ſleep, 


The breezy call of incenſe-breathing Morn, 
The ſwallow twitt'ring from the ſtraw- built ſhed, 
The cock's ſhrill clarion, or the echoing horn, 


No more ſhall rouſe them from their lowly bed. 


For them no more the blazing hearth ſhall burn, 


Or buſy houſewife ply her ev'ning care; 
Nos children run to lifp their fire's return, 
Or climb his knees the envied kiſs to ſhare: 
| Oft 
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Ni Buboinſidens hederz, quz prodiga lapſu 


Multiplici Turris putre cacumen obit, 


Cum Lund. queritur vetus incola, limina regni 


Intempeſtivum preteriifle pedem. 


In rudium Ulmorum, Taxique iſtius in umbra, 
Quà putreſcentem ſublevat herba finum, 
Agreſtum, anguſtis ex ordine condita cellis, 


Turba Senum dura vincta ſopore jacet. 


Mane ſalutiferum, et ſpirantes leniter Auræ, 
Culmine ſtraminei garrula Hirundo laris; 
Martia vox Galli, et reſonanti murmure Cornu, 


Non humili excutient jam cita membra toro. 


Non illi ulterius genialis flamma micabit, 


Aut veſpertinum Sponſa movebit opus: 
Ela non reditum crepitans balbo ore propago 


Præripere occurrent oſcula blanda patris. 
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Oft did the harveſt to their fickle yield, 
Their furrow oft the ſtubborn glebe has broke; 


* 


How jocund did they drive their team afield! | 


How bow'd the woods bencath their ſturdy ftroke! 


Let not A on mock their uſeful toil, 
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T hats homely joys and deſtiny obſcure; HM 
Nor Grandeur hear with a diſdainful ſmile, 
The ſhort and fimple annals of the poor. 
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The boaſt of heraldry, the pomp of pow'r, 
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And all that beauty, all that wealth &er gave, 
Await alike th* inevitable hour: 


The paths of glory lead but to the grave. 


Nor you, ye Proud, impute to Theſe the fault, 


If Mem'ry o'er their Tomb no Trophies raiſe, f 
Where thro' the long- drawn iſle and fretted vault 4 


The pealing anthem ſwells the note of praiſe. 


Can 
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Expe ſua ſub falce Ceres cumulata reſedta eſt; 
Luctantem vomer ſæpè revellit humum: 
Quam per agros hilares agitarent plauſtra! ſub ictu 


Quam valido nemorum præcipitaret honos! 


Nec temnat pulchros indignabunda labores 
Ambitio, et curas, et fine laude vicem: 
Riſuve excipiat titulis Gens clara maligno 


Annales nudos, Hiſtoriamque breyem. yy 


Quicquid vel titulorum Ordo, vel Forma decori 
Largitur, quicquid Gloria, quicquid Opes, 
Supremum expectant, et ineluctabile tempus; 


In Tumuli fauces ducit Honoris iter. 


Sed neque, Vos Proceres, his fraudi vertite, claris 
Si buſtum decorent nulla tropæa notis, 

Per longum Templi introitum ſculptumque lacunar, 
Qua tumidum ingeminant Organa pulſa melos. 
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Can ftoried urn or animated buſt 
: Back to its manſion call the fleeting breath? 


Can Honour's voice provoke the filent duſt, 


Or Flatbry footh the dull cold ear of Death? 


Perhaps in this neglected ſpot is laid 


* 
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Some heart once pregnant with celeſtial fire: | 
Hands, that the rod of empire might have {way'd, 
Or wak'd to extaſy the living lyre. 
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But knowledge to their eyes her ample page 
Rich with the ſpoils of time did ne'er unroll; 


| a LES Chill Penury repreſs'd their noble rage, 
f And froze the genial current of the ſoul. 


Full many a gem of pureſt ray ſerene, 
The dark, unfathom'd caves of ocean bear; 
F ull many a flower is born to bluſh unſeen, 


And waſte its ſweetneſs on the deſert air. 


| Some 


[ 13] 
Num fugientem Animam vivus de marmore vultus, 
Ad veterem revocat num memor Urna domum? 


Ecquid Honor cineres potis eſt animare ſilentes? 


Laus aurem gelidam blanda movere Necis? 


Cor, prægnans olim divinæ ſemine flammæ, 
Fert hæc fortè ſuo gleba inhonora ſinu: 


Dextram, quæ potuiſſet eburnea ſceptra tuliſſe— 
Quæ ſtrepitus vivos elicuiſſe Iyr. 


Sed non Hiſtoricas annoſa Scientia chartas, 
Temporis exuvias nec patefecit opes: 
Ingenii fontes vivos, Animique vigorem 


Strinxit Pauperies invidioſa gelu. 


Multa per Oceani tenebrosos gemma receſſus, 
Æmula ſtellarum, fundit inane jubar: 
Permulto deſerta rubent aviaria flore; 


Atque illibatum diſſipat aura decus. 
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Some village-Hampden, that with dauntleſs breaſt 
The little Tyrant of his fields withſtood; 
Some mute inglorious MIL rox here may reſt, 


Some CRoOMWELL guiltleſs of his country's blood. 


Th applauſe of liſt ning ſenates to command, 


The threats of pain and ruin to deſpiſe, 


To ſcatter plenty o'er a ſmiling land, 


And read their hiſtry in a nation's eyes, 


Their lot forbad: nor circumſcrib'd alone 
Their growing virtues, but their crimes confin'd ; 
Forbad to wade through ſlaughter to a throne, 


And ſhut the gates of mercy on mankind. 


The ſtruggling pangs of conſcious truth to hide; 
To quench the bluſhes of ingenuous ſhame, 
Or heap the ſhrine of Luxury and Pride 
With incenſe kindled at the Muſe's flame. 
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Hauri hic jaceat ſimilis, qui ſæpè Tyrannum 
0 4 * 
Exilem impavido corde repreſſit agri: 
Lingua filens par forte tuæ, Mir roNE; manuſque 


Par, CRoMUELLE, tuæ - ſed mage pura manus. 


Blanditiis bibulam Cætùs ſtillare per aurem, 
Damnoſas alta ſpernere fronte minas; 


Spargere opes, Ito Populi ſe cernere vultu 


Expreflos—fati ve! vetuere vices: 


Et ſi Virtutis lethali rore rigarunt 
Germina, fine brevi continuere ſcelus. 
Non tepidum dederint Hum ano ſanguine ſceptrum, 


Ferratas Cr. api non aperire fores, 


Iſſè laboranti luctatum è pectore verum 
Haud puduit, caſtam nec rubuiſſe genam; 
Non ſacra Luxuriæ tulerunt, ad divitis Aræ 


Indociles Muſc thura litare focos. 
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Far from the madding crowd's ignoble ſtrife, 
Their ſober wiſhes never learn'd to ſtray; 


Along the cool ſequeſter'd vale of life 


They kept the noiſeleſs tenor of their way. 


Yet ey'n theſe bones from inſult to protect 


Some frail memorial ftill ere&ed nigh, 


With uncouth rhimes and ſhapeleſs ſculpture deck d, 
Implores the paſling tribute of a figh. 


Their name, their years, ſpelt by th' unletter'd 
The place of fame and elegy ſupply: [ Mufe, 
And many a holy text around ſhe ftrews, 


'That teach the ruſtic moraliſt to die, 


For who to dumb Forgetfulneſs a prey, 
This pleafing anxious being e'er reſign'd, 
Left the warm precincts of the chearful day, 


Nor caſt one longing ling ring look behind? | 


| f [17] 


Spes procul à ſtrepitu, procul à certamine Vulgi, 
Non humilis limen tranſiluere caſte. 
Uno per gelidi jucunda oblivia vallis 


}allentem tenuit Vita tenore viam. 


Qui vero opprobrium cineri defendere poſſit 
Tc etiam fragilis ſtat ſuper oſſa lapis: 
que rudi, et male culto carmine mundus 


„ 0019 lachrymam prætereunte petit. 


omen et Atatem dat ruſtica Muſa; coruſcis 
Non radiant Tituli, non Elegia notis ; 
Multaque de Sacro præcepta VoLumINE circum, 


Spargit, ut erudiat pectus agreſte mori. 


Quis Vitæ, mentem paſſus torpere veterno, 
Unquam ſollicitæ dulce reliquit onus, 
| Lumine nec cupido, nec tabeſcente, diei 


Reſpexitque oras, et geniale jubar ? 


B Deficiene 


n — — — . — | _ A — 
: R . 
2 - 
PLN HY CCT R 
PPC ——— —— 2 q 
, , | 1 
// / Io oo en r On . - * wy — 


Fi 
N 
| 


PP ²˙ — ˙ . THe nt, 22 


— ek 


erer 
4 


La) 


[ 18 ] 


On ſome fond breaſt the parting ſoul relies, 


Some pious drops the cloſing eye requires: 


Ev'n from the tomb the voice of Nature cries, 


Evy'n in our Aſhes live their wonted Fires. 


For thee, who mindful of th* unhonour'd Dead 
Doſt in theſe lines their artleſs tale relate; 
If chance, by lonely Contemplation led, 
Some kindred Spirit ſhall inquire thy fate. 


Haply ſome hoary-headed ſwain may ſay, 


A 


Oft have we ſeen him at the peep of dawn 


- 


Bruſhing with haſty ſteps the dews away 


To meet the ſun upon the upland lawn. 


* There at the foot of yonder nodding beech 


That wreathes its old fantaſtic roots ſo high, 


A 


His liſtleſs length at noon-tide would he ſtretch, 
And pore upon the brook that babbles by. 


A 


Hard 
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Deficiens anima in gremium ſe fundit amicum, 
Caliganſque piam poſcit ocellus aquam: 
Vel de ſeceſſu clamat Natura ſepulchri; 


Vel viret in gelido pulvere Flamma vetus. 


De te, qui verſu turbæ fine honore jacentis, 
Non hoc faſtidis fata docere rudi, 
Si qua, ſepulchrales contemplans ſola receſſus, 


Mens cognata volet ſcire, viceſque tuas; 


6 O] quoties,” quis forte Senex jam tempora canus 
Dicet, © cum rubuit mox oritura dies, 
* Vidimus, ad ſaltum properantem occurrere Soli, 


** Rorata impigro verrere rura pede! 


* Tegmine ſub Fagi, repit radicibus altis 
Quæ per gramineum luxurioſa torum, 
* A Sole æſtivo proftratus inertia membra, 


+ Inſpiceret rivi dulce crepantis aquam. 


B 2 Neſcio 


| 20 ] 
* Hard by yon wood, now ſmiling as in ſcorn, 
* Mutt'ring his wayward fancies he would rove; 


© Now drooping, woeful wan, like one forlorn, 
© Or craz'd with care, or croſs'd in hopeleſs love. 


One morn I miſs'd him on the cuſtom'd hill, 
« Along the heath and near his fav'rite tree: 


© Another came; nor yet befide the rill, 
Nor vp the lawn, nor at the wood was he. 


The next with dirges due in fad array 
* Slow through the church-way path we ſaw him 


born, 
Approach and read (for chou can'ſt read) the lay, 


Grav'd on the ſtone beneath yon aged thorn. 
THE 
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Neſcio quid muffans hilari ſub pectore, propter 
* Hanc Silvam inflexum carpere ſuevit iter. 
Nunc capite obſtipo, velut expes; pallidulus nune 


Cura quaſi, aut lævus dilaceraret Amor. 


10 Nuper, mane orto, non Arbor amica morantem 
* Non Juga, non Saltus detinuere pedem: 

c Altera lux indè exoritur, ſed non erat Arvo, 
Non N emore; ct ſoliti non prope Fontis 


aquam, 


“ Tertia ſucceſſit, triſtes rite ordine lento 
4 Cum Templi exequias vidimus ire viam: 
* Quin age, et inſculptum (nam tu potes) En! 
* lege carmen 


*#* daxo, longzyus quod tegit iſte rubus.” 
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H ERE refts his head upon the lap of Earth 
A Youth to Fortune and to Fame unknown, 
Fair Sr frown'd not on lus 1 birth, 

\ And Melanchaly mark'd him far her own. 
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IC reclinatus caput hoſpital: 

In ſinu Terre Fuvents quieſcit; 
Jlle Fortune, popularis ille 
Neſcius Aur. 


Infimos ortus humileſque cunas 
Fronte non vidit SophiA arrogants, 
Et ſuum triſiis voluit vocari 


SOLLICITUBDO.. 
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[ 24] 


Large was his bounty, and his ſoul ſincere, 
Heav'n did a recompence as largely ſend : 
He gave to Mis ry all he had, a tear, 
He gain'd from Head n (*twas all he wiſh'd) a friend. 


No farther ſeek his merits to diſchiſe, 


8 ji N Orr rods tis frailties from their dread abode, 
f . (T here they alike in trembling hope repoſe). 
4 The boſom of his Father and his God. 
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Indoles illi generoſa; ſedem 
Veritas Ham ſibi vindicavits 
Et pari tantis meritis beavit 


Munere Cælum. 


Ille (ml ultrd potuit) miſertus 


Fudit Erumne lacrymam; recepit 


Dulce (nil ultrd voluit) fidelis 


Munus Amici. 


Ceteras ſed tu fuge curioſo 
Pelle Virtutes oculo retectas : 
A ſud Culpas fuge velle tractas 


Sede tremenda + 


Sede Virtates "T3 Culpæ 
Spe tremiſcentes recubant in ala; 


In ſui PaTRIs gremio (tremendd 
Sede / ) DEtQuUE. 
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